
 
Treaty Series 

 
 

Treaties and international agreements  
registered  

or f i led and recorded  
with the Secretariat  of  the United Nations  

 
 
 

 
    
 VOLUME 3002 2014  Annex A - Annexe A 
    
 

 
Recueil des Traités  

 
 

Traités et  accords internationaux  
enregistrés  

ou classés et  inscrits  au répertoire  
au Secrétariat  de l’Organisation des Nations Unies  

 
 
 
 
 

UNITED NATIONS • NATIONS UNIES



 
 

 

Treaty Series 
 

 
Treaties and international agreements 

registered  
or f i led and recorded 

with the Secretariat  of  the United Nations 
 

 
 

VOLUME 3002 
 

 
 

Recueil des Traités  
 
 

Traités et  accords internationaux  
enregistrés  

ou classés et  inscrits  au répertoire  
au Secrétariat  de l’Organisation des Nations Unies  

 
 

 
 
 

United Nations • Nations Unies 
New York, 2021 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Copyright © United Nations 2021 
All rights reserved 

Manufactured in the United Nations 
 

Print ISBN: 978-92-1-900967-7 
e-ISBN: 978-92-1-004551-3 

ISSN: 0379-8267 
e-ISSN: 2412-1495 

 
Copyright © Nations Unies 2021 

Tous droits réservés 
Imprimé aux Nations Unies



Volume 3002, Table of Contents 

III 

TABLE OF CONTENTS 

ANNEX A 
 

Ratifications, accessions, subsequent agreements, etc., 
concerning treaties and international agreements 

registered in September 2014 with the Secretariat of the United Nations 
 

No. 3538. Belgium and Yugoslavia (Socialist Federal Republic of): 

Agreement between Belgium and Yugoslavia on social security. Belgrade, 1 November 
1954 

Termination in the relations between Belgium and Serbia  ................................  3 

No. 4739. Multilateral: 

Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards. 
New York, 10 June 1958 

Accession (with declaration): Bhutan ...............................................................  4 

Accession: Guyana ..........................................................................................  5 

No. 9587. Multilateral: 

International Convention for the Conservation of Atlantic Tunas. Rio de Janeiro, 
14 May 1966 

Adherence to the Convention, as amended in 1984 and in 1992: Liberia ...........  6 

Adherence to the Convention, as amended in 1984 and in 1992: Netherlands 
(in respect of Curaçao) ..............................................................................  6 

No. 14531. Multilateral: 

International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights. New York, 
16 December 1966 

Optional Protocol to the International Covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights. New York, 10 December 2008 

Ratification: Costa Rica ............................................................................  7 



Volume 3002, Table of Contents 

IV 

No. 22495. Multilateral: 

Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain Conventional 
Weapons which may be deemed to be Excessively Injurious or to have 
Indiscriminate Effects (with Protocols I, II and III). Geneva, 10 October 1980 

Accession: Iraq ................................................................................................  8 

Additional Protocol to the Convention on Prohibitions or Restrictions on the 
Use of Certain Conventional Weapons which may be deemed to be 
Excessively Injurious or to have Indiscriminate Effects (Protocol IV, 
entitled Protocol on Blinding Laser Weapons). Vienna, 13 October 1995 

Consent to be bound: Iraq .........................................................................  9 

Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Mines, Booby-Traps 
and Other Devices as amended on 3 May 1996 (Protocol II, as amended 
on 3 May 1996) annexed to the Convention on Prohibitions or 
Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons which may be 
deemed to be Excessively Injurious or to have Indiscriminate Effects. 
Geneva, 3 May 1996 

Consent to be bound: Iraq .........................................................................  10 

Amendment to Article I of the Convention on Prohibitions or Restrictions on 
the Use of Certain Conventional Weapons which may be deemed to be 
Excessively Injurious or to have Indiscriminate Effects. Geneva, 
21 December 2001 

Consent to be bound: Iraq .........................................................................  11 

Protocol on Explosive Remnants of War to the Convention on Prohibitions or 
Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons which may be 
deemed to be Excessively Injurious or to have Indiscriminate Effects 
(Protocol V). Geneva, 28 November 2003 

Consent to be bound: Iraq .........................................................................  11 

No. 24841. Multilateral: 

Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment. New York, 10 December 1984 

Accession (with reservations): Eritrea ..............................................................  12 



Volume 3002, Table of Contents 

V 

No. 25567. Multilateral: 

United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods. Vienna, 
11 April 1980 

Accession: Guyana ..........................................................................................  13 

Accession: Madagascar ....................................................................................  13 

No. 25803. Multilateral: 

Regional Co-operative Agreement for research, development and training related to 
nuclear science and technology, 1987. Vienna, 2 February 1987 

Fifth Agreement to extend the 1987 Regional Cooperative Agreement for 
research, development and training related to nuclear science and 
technology. Bali, 15 April 2011 

Acceptance: Fiji ........................................................................................  14 

No. 26369. Multilateral: 

Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. Montreal, 
16 September 1987 

Amendment to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone 
Layer. Beijing, 3 December 1999 

Ratification: Kazakhstan ...........................................................................  15 

No. 27140. Multilateral: 

Agreement on the network of aquaculture centres in Asia and the Pacific. Bangkok, 
8 January 1988 

Accession: Maldives ........................................................................................  16 

No. 27310. Multilateral: 

African Regional Cooperative Agreement for research, development and training 
related to nuclear science and technology. 21 February 1990 

Acceptance of the fourth extension of the Agreement: Zambia .........................  17 



Volume 3002, Table of Contents 

VI 

No. 27531. Multilateral: 

Convention on the Rights of the Child. New York, 20 November 1989 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 
children, child prostitution and child pornography. New York, 25 May 
2000 

Ratification: Haiti .....................................................................................  18 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the 
involvement of children in armed conflict. New York, 25 May 2000 

Ratification (with declaration): Guinea-Bissau ..........................................  18 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a 
communications procedure. New York, 19 December 2011 

Ratification: Andorra ................................................................................  20 

Ratification: Ireland ..................................................................................  20 

Accession (with declaration): Monaco .......................................................  21 

No. 30619. Multilateral: 

Convention on Biological Diversity. Rio de Janeiro, 5 June 1992 

Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention on Biological Diversity. 
Montreal, 29 January 2000 

Accession: United Arab Emirates ..............................................................  22 

No. 30673. Multilateral: 

Statutes of the International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology. 
Madrid, 13 September 1983 

Accession: Burkina Faso..................................................................................  23 

No. 31363. Multilateral: 

United Nations Convention on the Law of the Sea. Montego Bay, 10 December 1982 

Withdrawal of declaration: Ghana ....................................................................  24 



Volume 3002, Table of Contents 

VII 

No. 34463. Multilateral: 

Euro-Mediterranean Agreement establishing an Association between the European 
Communities and their Member States, of the one part, and Tunisia, of the other 
part. Brussels, 17 July 1995 

Protocol between the European Union and the Republic of Tunisia establishing 
a dispute settlement mechanism applicable to disputes under the trade 
provisions of the Euro-Mediterranean Agreement establishing an 
Association between the European Community and its Member States, of 
the one part, and the Republic of Tunisia, of the other part (with annexes). 
Brussels, 9 December 2009 

Entry into force .........................................................................................  25 

No. 37068. European Communities and their Member States and Morocco: 

Euro-Mediterranean Agreement establishing an association between the European 
Communities and their Member States, of the one part, and the Kingdom of 
Morocco, of the other part. Brussels, 26 February 1996 

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European 
Community and the Kingdom of Morocco concerning reciprocal 
liberalisation measures and the replacement of the agricultural protocols 
to the EC-Morocco Association Agreement (with protocols). Brussels, 
23 December 2003, and Rabat, 30 December 2003 

Entry into force .........................................................................................  117 

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Union 
and the Kingdom of Morocco concerning reciprocal liberalisation 
measures on agricultural products, processed agricultural products, fish 
and fishery products, the replacement of Protocols 1, 2 and 3 and their 
Annexes and amendments to the Euro-Mediterranean Agreement 
establishing an association between the European Communities and their 
Member States, of the one part, and the Kingdom of Morocco, of the other 
part (with annexes). Brussels, 13 December 2010 

Entry into force .........................................................................................  180 



Volume 3002, Table of Contents 

VIII 

Protocol to the Euro-Mediterranean Agreement between the European 
Communities and their Member States, of the one part, and the Kingdom 
of Morocco, of the other part, on a Framework Agreement between the 
European Union and the Kingdom of Morocco on the general principles 
for the participation of the Kingdom of Morocco in Union Programmes. 
Brussels, 13 December 2010 

Entry into force .........................................................................................  313 



Volume 3002, Table des matières 

IX 

TABLE DES MATIÈRES 

ANNEXE A 
 

Ratifications, adhésions, accords ultérieurs, etc., 
concernant des traités et accords internationaux 

enregistrés en septembre 2014 au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
 

No 3538. Belgique et Yougoslavie (République fédérative socialiste de) : 

Convention entre la Belgique et la Yougoslavie sur la sécurité sociale. Belgrade, 
1er novembre 1954 

Abrogation dans les rapports entre la Belgique et la Serbie  ..............................  3 

No 4739. Multilatéral : 

Convention pour la reconnaissance et l’exécution des sentences arbitrales étrangères. 
New York, 10 juin 1958 

Adhésion (avec déclaration) : Bhoutan .............................................................  4 

Adhésion : Guyana ..........................................................................................  5 

No 9587. Multilatéral : 

Convention internationale pour la conservation des thonidés de l'Atlantique. 
Rio de Janeiro, 14 mai 1966 

Adhésion à la Convention, telle qu'amendée en 1984 et en 1992 : Libéria .........  6 

Adhésion à la Convention, telle qu'amendée en 1984 et en 1992 : Pays-Bas (à 
l'égard de Curaçao) ...................................................................................  6 

No 14531. Multilatéral : 

Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels. New York, 
16 décembre 1966 

Protocole facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. New York, 10 décembre 2008 

Ratification : Costa Rica ...........................................................................  7 



Volume 3002, Table des matières 

X 

No 22495. Multilatéral : 

Convention sur l'interdiction ou la limitation de l'emploi de certaines armes classiques 
qui peuvent être considérées comme produisant des effets traumatiques excessifs 
ou comme frappant sans discrimination (avec Protocoles I, II et III). Genève, 
10 octobre 1980 

Adhésion : Iraq ................................................................................................  8 

Protocole additionnel à la Convention sur l'interdiction ou la limitation de 
l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être considérées 
comme produisant des effets traumatiques excessifs ou comme frappant 
sans discrimination (Protocole IV intitulé Protocole relatif aux armes à 
laser aveuglantes). Vienne, 13 octobre 1995 

Consentement à être lié : Iraq ....................................................................  9 

Protocole sur l'interdiction ou la limitation de l'emploi des mines, pièges et 
autres dispositifs, tel qu'il a été modifié le 3 mai 1996 (Protocole II, tel 
qu'il a été modifié le 3 mai 1996) annexé à la Convention sur l'interdiction 
ou la limitation de l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être 
considérées comme produisant des effets traumatiques excessifs ou 
comme frappant sans discrimination. Genève, 3 mai 1996 

Consentement à être lié : Iraq ....................................................................  10 

Amendement à l'article premier de la Convention sur l'interdiction ou la 
limitation de l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être 
considérées comme produisant des effets traumatiques excessifs ou 
comme frappant sans discrimination. Genève, 21 décembre 2001 

Consentement à être lié : Iraq ....................................................................  11 

Protocole relatif aux restes explosifs de guerre à la Convention sur 
l'interdiction ou la limitation de l'emploi de certaines armes classiques qui 
peuvent être considérées comme produisant des effets traumatiques 
excessifs ou comme frappant sans discrimination (Protocole V). Genève, 
28 novembre 2003 

Consentement à être lié : Iraq ....................................................................  11 

No 24841. Multilatéral : 

Convention contre la torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
dégradants. New York, 10 décembre 1984 

Adhésion (avec réserves) : Érythrée .................................................................  12 



Volume 3002, Table des matières 

XI 

No 25567. Multilatéral : 

Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises. 
Vienne, 11 avril 1980 

Adhésion : Guyana ..........................................................................................  13 

Adhésion : Madagascar ....................................................................................  13 

No 25803. Multilatéral : 

Accord régional de coopération sur le développement, la recherche et la formation dans 
le domaine de la science et de la technologie nucléaires (1987). Vienne, 2 février 
1987 

Cinquième Accord portant prorogation de l'Accord régional de coopération de 
1987 sur le développement, la recherche et la formation dans le domaine 
de la science et de la technologie nucléaires. Bali, 15 avril 2011 

Acceptation : Fidji ....................................................................................  14 

No 26369. Multilatéral : 

Protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone. 
Montréal, 16 septembre 1987 

Amendement au Protocole de Montréal relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d'ozone. Beijing, 3 décembre 1999 

Ratification : Kazakhstan ..........................................................................  15 

No 27140. Multilatéral : 

Accord sur le réseau de centres d'aquaculture de l'Asie et du Pacifique. Bangkok, 
8 janvier 1988 

Adhésion : Maldives ........................................................................................  16 

No 27310. Multilatéral : 

Accord régional de coopération pour l'Afrique sur la recherche, le développement et la 
formation dans le domaine de la science et de la technologie nucléaires. 21 février 
1990 

Acceptation de la quatrième prorogation de l'Accord : Zambie .........................  17 



Volume 3002, Table des matières 

XII 

No 27531. Multilatéral : 

Convention relative aux droits de l'enfant. New York, 20 novembre 1989 

Protocole facultatif à la Convention relative aux droits de l'enfant, concernant 
la vente d'enfants, la prostitution des enfants et la pornographie mettant en 
scène des enfants. New York, 25 mai 2000 

Ratification : Haïti ....................................................................................  18 

Protocole facultatif à la Convention relative aux droits de l’enfant, concernant 
l’implication d’enfants dans les conflits armés. New York, 25 mai 2000 

Ratification (avec déclaration) : Guinée-Bissau .........................................  18 

Protocole facultatif à la Convention relative aux droits de l’enfant établissant 
une procédure de présentation de communications. New York, 
19 décembre 2011 

Ratification : Andorre ...............................................................................  20 

Ratification : Irlande .................................................................................  20 

Adhésion (avec déclaration) : Monaco.......................................................  21 

No 30619. Multilatéral : 

Convention sur la diversité biologique. Rio de Janeiro, 5 juin 1992 

Protocole de Cartagena sur la prévention des risques biotechnologiques relatif 
à la Convention sur la diversité biologique. Montréal, 29 janvier 2000 

Adhésion : Émirats arabes unis..................................................................  22 

No 30673. Multilatéral : 

Statuts du Centre international pour le génie génétique et la biotechnologie. Madrid, 
13 septembre 1983 

Adhésion : Burkina Faso ..................................................................................  23 

No 31363. Multilatéral : 

Convention des Nations Unies sur le droit de la mer. Montego Bay, 10 décembre 1982 

Retrait de déclaration : Ghana ..........................................................................  24 



Volume 3002, Table des matières 

XIII 

No 34463. Multilatéral : 

Accord euro-méditerranéen établissant une association entre les Communautés 
européennes et leurs États membres, d'une part, et Tunisie, d'autre part. Bruxelles, 
17 juillet 1995 

Protocole entre l'Union européenne et la République tunisienne instituant un 
mécanisme de règlement des différends relatifs aux dispositions 
commerciales de l'Accord euro-méditerranéen établissant une association 
entre la Communauté européennes et ses États membres, d'une part, et la 
République tunisienne, d'autre part (avec annexes). Bruxelles, 9 décembre 
2009 

Entrée en vigueur ......................................................................................  25 

No 37068. Communautés européennes et leurs États membres et Maroc : 

Accord euro-méditerranéen établissant une association entre les Communautés 
européennes et leurs États membres, d'une part, et le Royaume du Maroc, d'autre 
part. Bruxelles, 26 février 1996 

Accord sous forme d'échange de lettres entre la Communauté européenne et le 
Royaume du Maroc concernant les mesures de libéralisation réciproques 
et le remplacement des protocoles agricoles de l'Accord d'association 
CE-Royaume du Maroc (avec protocoles). Bruxelles, 23 décembre 2003, 
et Rabat, 30 décembre 2003 

Entrée en vigueur ......................................................................................  117 

Accord sous forme d'échange de lettres entre l'Union européenne et le 
Royaume du Maroc relatif aux mesures de libéralisation réciproques en 
matière de produits agricoles, de produits agricoles transformés, de 
poissons et de produits de la pêche, au remplacement des protocoles 
nos 1, 2 et 3 et de leurs annexes et aux modifications de l'Accord 
euro-méditerranéen établissant une association entre les Communautés 
européennes et leurs États membres, d'une part, et le Royaume du Maroc, 
d'autre part (avec annexes). Bruxelles, 13 décembre 2010 

Entrée en vigueur ......................................................................................  180 

Protocole à l'Accord euro-méditerranéen entre les Communautés européennes 
et leurs États membres, d'une part, et le Royaume du Maroc, d'autre part, 
concernant un accord-cadre entre l'Union européenne et le Royaume du 
Maroc relatif aux principes généraux de la participation du Royaume du 
Maroc aux programmes de l'Union. Bruxelles, 13 décembre 2010 

Entrée en vigueur ......................................................................................  313 



 

 

NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement 
entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as 
possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_en.xml). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the 
regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty or 
an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the 
status of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for 
registration of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international 
agreement if it does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not 
otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 
enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_fr.xml). 

Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 
le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a 
présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir que, en ce qui concerne cette partie, l'instrument constitue un 
traité ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument 
présenté par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, 
le statut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour 
enregistrement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si 
ce dernier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait 
pas. 

* 
*     * 
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No. 3538. Belgium and Yugoslavia 
(Socialist Federal Republic of) 

No 3538. Belgique et Yougoslavie 
(République fédérative socialiste 
de) 

AGREEMENT BETWEEN BELGIUM AND 
YUGOSLAVIA ON SOCIAL SECURITY. 
BELGRADE, 1 NOVEMBER 1954 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 251, I-3538.] 

CONVENTION ENTRE LA BELGIQUE ET 
LA YOUGOSLAVIE SUR LA SÉCURITÉ 
SOCIALE. BELGRADE, 1ER NOVEMBRE 
1954 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
251, I-3538.] 

Termination in the relations between Belgium 
and Serbia in accordance with: 

Abrogation dans les rapports entre la 
Belgique et la Serbie conformément à : 

52173. Convention on social security 
between the Kingdom of Belgium and the 
Republic of Serbia. Brussels, 15 July 2010 
[United Nations, Treaty Series, vol. 3001, 
I-52173.] 

52173. Convention sur la sécurité sociale 
entre le Royaume de Belgique et la 
République de Serbie. Bruxelles, 15 juillet 
2010 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
3001, I-52173.] 

Entry into force: 1 September 2014 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Belgium, 16 September 2014 

Entrée en vigueur : 1er septembre 2014 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Belgique, 16 septembre 2014 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 16 September 2014 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 
16 septembre 2014 
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No. 4739. Multilateral No 4739. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RECOGNITION 
AND ENFORCEMENT OF FOREIGN 
ARBITRAL AWARDS. NEW YORK, 
10 JUNE 1958 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 330, I-4739.] 

CONVENTION POUR LA 
RECONNAISSANCE ET L’EXÉCUTION 
DES SENTENCES ARBITRALES 
ÉTRANGÈRES. NEW YORK, 10 JUIN 
1958 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
330, I-4739.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Bhutan Bhoutan 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
25 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 septembre 2014 

Date of effect: 24 December 2014 Date de prise d'effet : 24 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 25 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 septembre 2014 

 

 
Declaration:  Déclaration :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

________ 
1 Translation provided by the Government of Bhutan – Traduction fournie par le Gouvernement du Bhoutan. 
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ACCESSION ADHÉSION 
Guyana Guyana 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
25 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 septembre 2014 

Date of effect: 24 December 2014 Date de prise d'effet : 24 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 25 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 septembre 2014 
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No. 9587. Multilateral No 9587. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
CONSERVATION OF ATLANTIC TUNAS. 
RIO DE JANEIRO, 14 MAY 1966 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 673, I-9587.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR 
LA CONSERVATION DES THONIDÉS DE 
L'ATLANTIQUE. RIO DE JANEIRO, 
14 MAI 1966 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 673, I-9587.] 

ADHERENCE TO THE CONVENTION, AS AMENDED 
IN 1984 AND IN 1992 

ADHÉSION À LA CONVENTION, TELLE 
QU'AMENDÉE EN 1984 ET EN 1992 

Liberia Libéria 
Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations: 
14 February 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture : 14 février 2014 

Date of effect: 14 February 2014 Date de prise d'effet : 14 février 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, 
15 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
15 septembre 2014 

 

ADHERENCE TO THE CONVENTION, AS AMENDED 
IN 1984 AND IN 1992 

ADHÉSION À LA CONVENTION, TELLE 
QU'AMENDÉE EN 1984 ET EN 1992 

Netherlands (in respect of Curaçao) Pays-Bas (à l'égard de Curaçao) 
Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations: 
6 February 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture : 6 février 2014 

Date of effect: 6 February 2014 Date de prise d'effet : 6 février 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, 
15 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
15 septembre 2014 
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No. 14531. Multilateral No 14531. Multilatéral 

INTERNATIONAL COVENANT ON 
ECONOMIC, SOCIAL AND CULTURAL 
RIGHTS. NEW YORK, 16 DECEMBER 
1966 [United Nations, Treaty Series, vol. 993, 
I-14531.] 

PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 
DROITS ÉCONOMIQUES, SOCIAUX ET 
CULTURELS. NEW YORK, 
16 DÉCEMBRE 1966 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 993, I-14531.] 

 
OPTIONAL PROTOCOL TO THE 

INTERNATIONAL COVENANT ON ECONOMIC, 
SOCIAL AND CULTURAL RIGHTS. 
NEW YORK, 10 DECEMBER 2008 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2922, A-14531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT AU 
PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 
DROITS ÉCONOMIQUES, SOCIAUX ET 
CULTURELS. NEW YORK, 10 DÉCEMBRE 
2008 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2922, A-14531.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Costa Rica Costa Rica 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
23 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 23 septembre 2014 

Date of effect: 23 December 2014 Date de prise d'effet : 23 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 23 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 23 septembre 2014 
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No. 22495. Multilateral No 22495. Multilatéral 

CONVENTION ON PROHIBITIONS OR 
RESTRICTIONS ON THE USE OF 
CERTAIN CONVENTIONAL WEAPONS 
WHICH MAY BE DEEMED TO BE 
EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE 
INDISCRIMINATE EFFECTS (WITH 
PROTOCOLS I, II AND III). GENEVA, 
10 OCTOBER 1980 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1342, I-22495.] 

CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU 
LA LIMITATION DE L'EMPLOI DE 
CERTAINES ARMES CLASSIQUES QUI 
PEUVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME 
PRODUISANT DES EFFETS 
TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU 
COMME FRAPPANT SANS 
DISCRIMINATION (AVEC PROTOCOLES 
I, II ET III). GENÈVE, 10 OCTOBRE 1980 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1342, 
I-22495.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE 
USE OF CERTAIN CONVENTIONAL 
WEAPONS WHICH MAY BE DEEMED TO BE 
EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE 
INDISCRIMINATE EFFECTS (PROTOCOL IV, 
ENTITLED PROTOCOL ON BLINDING LASER 
WEAPONS). VIENNA, 13 OCTOBER 1995 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2024, 
A-22495.] 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA CONVENTION 
SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE 
L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLASSIQUES 
QUI PEUVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME 
PRODUISANT DES EFFETS TRAUMATIQUES 
EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT SANS 
DISCRIMINATION (PROTOCOLE IV INTITULÉ 
PROTOCOLE RELATIF AUX ARMES À LASER 
AVEUGLANTES). VIENNE, 13 OCTOBRE 1995 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2024, 
A-22495.] 

CONSENT TO BE BOUND CONSENTEMENT À ÊTRE LIÉ 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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PROTOCOL ON PROHIBITIONS OR 
RESTRICTIONS ON THE USE OF MINES, 
BOOBY-TRAPS AND OTHER DEVICES AS 
AMENDED ON 3 MAY 1996 (PROTOCOL II, 
AS AMENDED ON 3 MAY 1996) ANNEXED TO 
THE CONVENTION ON PROHIBITIONS OR 
RESTRICTIONS ON THE USE OF CERTAIN 
CONVENTIONAL WEAPONS WHICH MAY BE 
DEEMED TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR 
TO HAVE INDISCRIMINATE EFFECTS. 
GENEVA, 3 MAY 1996 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2048, A-22495.] 

PROTOCOLE SUR L'INTERDICTION OU LA 
LIMITATION DE L'EMPLOI DES MINES, PIÈGES 
ET AUTRES DISPOSITIFS, TEL QU'IL A ÉTÉ 
MODIFIÉ LE 3 MAI 1996 (PROTOCOLE II, TEL 
QU'IL A ÉTÉ MODIFIÉ LE 3 MAI 1996) 
ANNEXÉ À LA CONVENTION SUR 
L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE 
L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLASSIQUES 
QUI PEUVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME 
PRODUISANT DES EFFETS TRAUMATIQUES 
EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT SANS 
DISCRIMINATION. GENÈVE, 3 MAI 1996 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2048, 
A-22495.] 

CONSENT TO BE BOUND CONSENTEMENT À ÊTRE LIÉ 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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AMENDMENT TO ARTICLE I OF THE 
CONVENTION ON PROHIBITIONS OR 
RESTRICTIONS ON THE USE OF CERTAIN 
CONVENTIONAL WEAPONS WHICH MAY BE 
DEEMED TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR 
TO HAVE INDISCRIMINATE EFFECTS. 
GENEVA, 21 DECEMBER 2001 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2260, A-22495.] 

AMENDEMENT À L'ARTICLE PREMIER DE LA 
CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU LA 
LIMITATION DE L'EMPLOI DE CERTAINES 
ARMES CLASSIQUES QUI PEUVENT ÊTRE 
CONSIDÉRÉES COMME PRODUISANT DES 
EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU 
COMME FRAPPANT SANS DISCRIMINATION. 
GENÈVE, 21 DÉCEMBRE 2001 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2260, A-22495.] 

CONSENT TO BE BOUND CONSENTEMENT À ÊTRE LIÉ 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 

 

 
PROTOCOL ON EXPLOSIVE REMNANTS OF 

WAR TO THE CONVENTION ON 
PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS ON THE 
USE OF CERTAIN CONVENTIONAL 
WEAPONS WHICH MAY BE DEEMED TO BE 
EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE 
INDISCRIMINATE EFFECTS (PROTOCOL V). 
GENEVA, 28 NOVEMBER 2003 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2399, A-22495.] 

PROTOCOLE RELATIF AUX RESTES EXPLOSIFS 
DE GUERRE À LA CONVENTION SUR 
L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE 
L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLASSIQUES 
QUI PEUVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME 
PRODUISANT DES EFFETS TRAUMATIQUES 
EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT SANS 
DISCRIMINATION (PROTOCOLE V). GENÈVE, 
28 NOVEMBRE 2003 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2399, A-22495.] 

CONSENT TO BE BOUND CONSENTEMENT À ÊTRE LIÉ 
Iraq Iraq 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 March 2015 Date de prise d'effet : 24 mars 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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No. 24841. Multilateral No 24841. Multilatéral 

CONVENTION AGAINST TORTURE AND 
OTHER CRUEL, INHUMAN OR 
DEGRADING TREATMENT OR 
PUNISHMENT. NEW YORK, 
10 DECEMBER 1984 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1465, I-24841.] 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS 
CRUELS, INHUMAINS OU 
DÉGRADANTS. NEW YORK, 
10 DÉCEMBRE 1984 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1465, I-24841.] 

ACCESSION (WITH RESERVATIONS) ADHÉSION (AVEC RÉSERVES) 
Eritrea Érythrée 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
25 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 septembre 2014 

Date of effect: 25 October 2014 Date de prise d'effet : 25 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 25 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 septembre 2014 

 

 
Reservations:  Réserves :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of Eritrea – Traduction fournie par le Gouvernement de l'Érythrée. 



Volume 3002, A-25567 

 13 

No. 25567. Multilateral No 25567. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION ON 
CONTRACTS FOR THE 
INTERNATIONAL SALE OF GOODS. 
VIENNA, 11 APRIL 1980 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1489, I-25567.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR 
LES CONTRATS DE VENTE 
INTERNATIONALE DE 
MARCHANDISES. VIENNE, 11 AVRIL 
1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1489, I-25567.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Guyana Guyana 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
25 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 septembre 2014 

Date of effect: 1 October 2015 Date de prise d'effet : 1er octobre 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 25 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 septembre 2014 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Madagascar Madagascar 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 1 October 2015 Date de prise d'effet : 1er octobre 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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No. 25803. Multilateral No 25803. Multilatéral 

REGIONAL CO-OPERATIVE AGREEMENT 
FOR RESEARCH, DEVELOPMENT AND 
TRAINING RELATED TO NUCLEAR 
SCIENCE AND TECHNOLOGY, 1987. 
VIENNA, 2 FEBRUARY 1987 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1498, I-25803.] 

ACCORD RÉGIONAL DE COOPÉRATION 
SUR LE DÉVELOPPEMENT, LA 
RECHERCHE ET LA FORMATION DANS 
LE DOMAINE DE LA SCIENCE ET DE LA 
TECHNOLOGIE NUCLÉAIRES (1987). 
VIENNE, 2 FÉVRIER 1987 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1498, I-25803.] 

 
FIFTH AGREEMENT TO EXTEND THE 1987 

REGIONAL COOPERATIVE AGREEMENT FOR 
RESEARCH, DEVELOPMENT AND TRAINING 
RELATED TO NUCLEAR SCIENCE AND 
TECHNOLOGY. BALI, 15 APRIL 2011 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2878, A-25803.] 

CINQUIÈME ACCORD PORTANT PROROGATION 
DE L'ACCORD RÉGIONAL DE COOPÉRATION 
DE 1987 SUR LE DÉVELOPPEMENT, LA 
RECHERCHE ET LA FORMATION DANS LE 
DOMAINE DE LA SCIENCE ET DE LA 
TECHNOLOGIE NUCLÉAIRES. BALI, 15 AVRIL 
2011 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2878, A-25803.] 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Fiji Fidji 
Deposit of instrument with the Director-

General of the International Atomic 
Energy Agency: 25 August 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : 25 août 2014 

Date of effect: 25 August 2014 Date de prise d'effet : 25 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic 
Energy Agency, 11 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, 11 septembre 2014 
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No. 26369. Multilateral No 26369. Multilatéral 

MONTREAL PROTOCOL ON 
SUBSTANCES THAT DEPLETE THE 
OZONE LAYER. MONTREAL, 
16 SEPTEMBER 1987 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1522, I-26369.] 

PROTOCOLE DE MONTRÉAL RELATIF À 
DES SUBSTANCES QUI 
APPAUVRISSENT LA COUCHE 
D'OZONE. MONTRÉAL, 16 SEPTEMBRE 
1987 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1522, I-26369.] 

 
AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL 

ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE 
LAYER. BEIJING, 3 DECEMBER 1999 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2173, A-26369.] 

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTRÉAL 
RELATIF À DES SUBSTANCES QUI 
APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE. 
BEIJING, 3 DÉCEMBRE 1999 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2173, A-26369.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Kazakhstan Kazakhstan 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
19 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 19 septembre 2014 

Date of effect: 18 December 2014 Date de prise d'effet : 18 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 19 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 19 septembre 2014 
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No. 27140. Multilateral No 27140. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE NETWORK OF 
AQUACULTURE CENTRES IN ASIA AND 
THE PACIFIC. BANGKOK, 8 JANUARY 1988 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1560, 
I-27140.] 

ACCORD SUR LE RÉSEAU DE CENTRES 
D'AQUACULTURE DE L'ASIE ET DU 
PACIFIQUE. BANGKOK, 8 JANVIER 1988 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1560, 
I-27140.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Maldives Maldives 
Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations: 
12 May 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture : 12 mai 2014 

Date of effect: 12 May 2014 Date de prise d'effet : 12 mai 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, 
11 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
11 septembre 2014 
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No. 27310. Multilateral No 27310. Multilatéral 

AFRICAN REGIONAL COOPERATIVE 
AGREEMENT FOR RESEARCH, 
DEVELOPMENT AND TRAINING 
RELATED TO NUCLEAR SCIENCE AND 
TECHNOLOGY. 21 FEBRUARY 1990 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1566, 
I-27310.] 

ACCORD RÉGIONAL DE COOPÉRATION 
POUR L'AFRIQUE SUR LA RECHERCHE, 
LE DÉVELOPPEMENT ET LA 
FORMATION DANS LE DOMAINE DE 
LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE 
NUCLÉAIRES. 21 FÉVRIER 1990 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1566, I-27310.] 

ACCEPTANCE OF THE FOURTH EXTENSION OF 
THE AGREEMENT 

ACCEPTATION DE LA QUATRIÈME 
PROROGATION DE L'ACCORD 

Zambia Zambie 
Deposit of instrument with the Director-

General of the International Atomic Energy 
Agency: 12 August 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : 12 août 2014 

Date of effect: 12 August 2014 Date de prise d'effet : 12 août 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic 
Energy Agency, 11 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, 11 septembre 2014 
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No. 27531. Multilateral No 27531. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE 
CHILD. NEW YORK, 20 NOVEMBER 
1989 [United Nations, Treaty Series, vol. 1577, 
I-27531.] 

CONVENTION RELATIVE AUX DROITS 
DE L'ENFANT. NEW YORK, 
20 NOVEMBRE 1989 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1577, I-27531.] 

 
OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

ON THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE SALE 
OF CHILDREN, CHILD PROSTITUTION AND 
CHILD PORNOGRAPHY. NEW YORK, 25 MAY 
2000 [United Nations, Treaty Series, vol. 2171, 
A-27531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT, 
CONCERNANT LA VENTE D'ENFANTS, LA 
PROSTITUTION DES ENFANTS ET LA 
PORNOGRAPHIE METTANT EN SCÈNE DES 
ENFANTS. NEW YORK, 25 MAI 2000 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2171, A-27531.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Haiti Haïti 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
9 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 9 septembre 2014 

Date of effect: 9 October 2014 Date de prise d'effet : 9 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 9 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 9 septembre 2014 

 

 
OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

ON THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE 
INVOLVEMENT OF CHILDREN IN ARMED 
CONFLICT. NEW YORK, 25 MAY 2000 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2173, 
A-27531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L’ENFANT, 
CONCERNANT L’IMPLICATION D’ENFANTS 
DANS LES CONFLITS ARMÉS. NEW YORK, 
25 MAI 2000 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2173, A-27531.] 

RATIFICATION (WITH DECLARATION) RATIFICATION (AVEC DÉCLARATION) 
Guinea-Bissau Guinée-Bissau 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 October 2014 Date de prise d'effet : 24 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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Declaration:  Déclaration :  
 

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 
 

[ PORTUGUESE TEXT – TEXTE PORTUGAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 
 
 
 
 
 

________ 
1 Translation provided by the Government of Guinea-Bissau – Traduction fournie par le Gouvernement de la 

Guinée-Bissau. 



Volume 3002, A-27531 

 20 

 
OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

ON THE RIGHTS OF THE CHILD ON A 
COMMUNICATIONS PROCEDURE. NEW YORK, 
19 DECEMBER 2011 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2983, A-27531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L’ENFANT 
ÉTABLISSANT UNE PROCÉDURE DE 
PRÉSENTATION DE COMMUNICATIONS. 
NEW YORK, 19 DÉCEMBRE 2011 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2983, A-27531.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Andorra Andorre 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
25 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 septembre 2014 

Date of effect: 25 December 2014 Date de prise d'effet : 25 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 25 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 septembre 2014 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Ireland Irlande 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 December 2014 Date de prise d'effet : 24 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 
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ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 

Monaco Monaco 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 24 septembre 2014 

Date of effect: 24 December 2014 Date de prise d'effet : 24 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 septembre 2014 

 

 
Declaration:  Déclaration :  

 

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of Monaco – Traduction fournie par le Gouvernement de Monaco. 
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No. 30619. Multilateral No 30619. Multilatéral 

CONVENTION ON BIOLOGICAL 
DIVERSITY. RIO DE JANEIRO, 5 JUNE 
1992 [United Nations, Treaty Series, vol. 1760, 
I-30619.] 

CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ 
BIOLOGIQUE. RIO DE JANEIRO, 5 JUIN 
1992 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1760, I-30619.] 

 
CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO 

THE CONVENTION ON BIOLOGICAL 
DIVERSITY. MONTREAL, 29 JANUARY 2000 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2226, 
A-30619.] 

PROTOCOLE DE CARTAGENA SUR LA 
PRÉVENTION DES RISQUES 
BIOTECHNOLOGIQUES RELATIF À LA 
CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ 
BIOLOGIQUE. MONTRÉAL, 29 JANVIER 2000 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2226, 
A-30619.] 

ACCESSION ADHÉSION 
United Arab Emirates Émirats arabes unis 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
12 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 12 septembre 2014 

Date of effect: 11 December 2014 Date de prise d'effet : 11 décembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 12 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 12 septembre 2014 
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No. 30673. Multilateral No 30673. Multilatéral 

STATUTES OF THE INTERNATIONAL 
CENTRE FOR GENETIC ENGINEERING 
AND BIOTECHNOLOGY. MADRID, 
13 SEPTEMBER 1983 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1763, I-30673.] 

STATUTS DU CENTRE INTERNATIONAL 
POUR LE GÉNIE GÉNÉTIQUE ET LA 
BIOTECHNOLOGIE.  MADRID, 
13 SEPTEMBRE 1983 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1763, I-30673.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Burkina Faso Burkina Faso 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
30 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 30 septembre 2014 

Date of effect: 30 October 2014 Date de prise d'effet : 30 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 30 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 30 septembre 2014 
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No. 31363. Multilateral No 31363. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION ON THE 
LAW OF THE SEA. MONTEGO BAY, 
10 DECEMBER 1982 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1833, 1834 and 1835, I-31363.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR 
LE DROIT DE LA MER. MONTEGO BAY, 
10 DÉCEMBRE 1982 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1833, 1834 and 1835, I-31363.] 

WITHDRAWAL OF DECLARATION RETRAIT DE DÉCLARATION 
Ghana Ghana 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
22 September 2014 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 22 septembre 2014 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 22 September 
2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 22 septembre 2014 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

In accordance with paragraph 2 of Article 298 of the United Nations Convention on the Law 
of the Sea of 10 December, 1982 (the "Convention "), the Republic of Ghana hereby withdraws 
with immediate effect its Declaration dated 15 December, 2009 declaring that it did not accept any 
of the procedures provided for in section 2 of Part XV of the Convention with respect to the 
categories of disputes referred to in paragraph l (a) of article 298 of the Convention. 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Conformément au paragraphe 2 de l'article 298 de la Convention des Nations Unies sur le 
droit de la mer du 10 décembre 1982 (« la Convention »), la République du Ghana retire avec effet 
immédiat sa Déclaration datée du 15 Décembre 2009 déclarant qu'elle n'avait pas accepté aucune 
des procédures prévues à la section 2 de la partie XV de la Convention à l’égard de catégories de 
différends visés au paragraphe 1 (a) de l’article 298 de la Convention.
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No. 34463. Multilateral No 34463. Multilatéral 

EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT 
ESTABLISHING AN ASSOCIATION 
BETWEEN THE EUROPEAN 
COMMUNITIES AND THEIR MEMBER 
STATES, OF THE ONE PART, AND 
TUNISIA, OF THE OTHER PART. 
BRUSSELS, 17 JULY 1995 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2008, I-34463.] 

ACCORD EURO-MÉDITERRANÉEN 
ÉTABLISSANT UNE ASSOCIATION 
ENTRE LES COMMUNAUTÉS 
EUROPÉENNES ET LEURS ÉTATS 
MEMBRES, D'UNE PART, ET TUNISIE, 
D'AUTRE PART. BRUXELLES, 
17 JUILLET 1995 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2008, I-34463.] 

 
PROTOCOL BETWEEN THE EUROPEAN UNION 

AND THE REPUBLIC OF TUNISIA 
ESTABLISHING A DISPUTE SETTLEMENT 
MECHANISM APPLICABLE TO DISPUTES 
UNDER THE TRADE PROVISIONS OF THE 
EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT 
ESTABLISHING AN ASSOCIATION BETWEEN 
THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS 
MEMBER STATES, OF THE ONE PART, AND 
THE REPUBLIC OF TUNISIA, OF THE OTHER 
PART (WITH ANNEXES). BRUSSELS, 
9 DECEMBER 2009 

PROTOCOLE ENTRE L'UNION EUROPÉENNE ET 
LA RÉPUBLIQUE TUNISIENNE INSTITUANT 
UN MÉCANISME DE RÈGLEMENT DES 
DIFFÉRENDS RELATIFS AUX DISPOSITIONS 
COMMERCIALES DE L'ACCORD EURO-
MÉDITERRANÉEN ÉTABLISSANT UNE 
ASSOCIATION ENTRE LA COMMUNAUTÉ 
EUROPÉENNES ET SES ÉTATS MEMBRES, 
D'UNE PART, ET LA RÉPUBLIQUE 
TUNISIENNE, D'AUTRE PART (AVEC 
ANNEXES). BRUXELLES, 9 DÉCEMBRE 2009 

Entry into force: 1 April 2013, in accordance 
with article 23 

Entrée en vigueur : 1er avril 2013, 
conformément à l'article 23 

Authentic texts: Arabic, Bulgarian, Czech, 
Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, 
French, German, Greek, Hungarian, Italian, 
Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, 
Portuguese, Romanian, Slovak, Slovene, 
Spanish and Swedish 

Textes authentiques : arabe, bulgare, tchèque, 
danois, néerlandais, anglais, estonien, finnois, 
français, allemand, grec, hongrois, italien, 
letton, lituanien, maltais, polonais, portugais, 
roumain, slovaque, slovène, espagnol et 
suédois 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Council of the European 
Union, 17 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Conseil 
de l'Union européenne, 17 septembre 2014 

Only the authentic English and French texts of the Protocol 
and its annexes are published herein. The other 
authentic texts of the Protocol and its annexes are not 
published herein, in accordance with article 12 (2) of 
the General Assembly Regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended, and the publication practice of the 
Secretariat. 

Seuls les textes authentiques anglais et français du 
Protocole et de ses annexes sont publiés ici. Les 
autres textes authentiques du Protocole et de ses 
annexes ne sont pas publiés ici, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre en application 
l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière 
de publication. 
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No. 37068. European Communities 
and their Member States and 
Morocco 

No 37068. Communautés 
européennes et leurs États 
membres et Maroc 

EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT 
ESTABLISHING AN ASSOCIATION 
BETWEEN THE EUROPEAN 
COMMUNITIES AND THEIR MEMBER 
STATES, OF THE ONE PART, AND THE 
KINGDOM OF MOROCCO, OF THE 
OTHER PART. BRUSSELS, 
26 FEBRUARY 1996 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2126, I-37068.] 

ACCORD EURO-MÉDITERRANÉEN 
ÉTABLISSANT UNE ASSOCIATION 
ENTRE LES COMMUNAUTÉS 
EUROPÉENNES ET LEURS ÉTATS 
MEMBRES, D'UNE PART, ET LE 
ROYAUME DU MAROC, D'AUTRE PART. 
BRUXELLES, 26 FÉVRIER 1996 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2126, I-37068.] 

 
AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE 

OF LETTERS BETWEEN THE EUROPEAN 
COMMUNITY AND THE KINGDOM OF 
MOROCCO CONCERNING RECIPROCAL 
LIBERALISATION MEASURES AND THE 
REPLACEMENT OF THE AGRICULTURAL 
PROTOCOLS TO THE EC-MOROCCO 
ASSOCIATION AGREEMENT (WITH 
PROTOCOLS). BRUSSELS, 23 DECEMBER 
2003, AND RABAT, 30 DECEMBER 2003 

ACCORD SOUS FORME D'ÉCHANGE DE LETTRES 
ENTRE LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE ET 
LE ROYAUME DU MAROC CONCERNANT LES 
MESURES DE LIBÉRALISATION RÉCIPROQUES 
ET LE REMPLACEMENT DES PROTOCOLES 
AGRICOLES DE L'ACCORD D'ASSOCIATION 
CE-ROYAUME DU MAROC (AVEC 
PROTOCOLES). BRUXELLES, 23 DÉCEMBRE 
2003, ET RABAT, 30 DÉCEMBRE 2003 

Entry into force: 30 December 2003 and with 
retroactive effect from 1 October 2003, in 
accordance with the provisions of the said 
letters 

Entrée en vigueur : 30 décembre 2003 et avec 
effet rétroactif à compter du 1er octobre 2003, 
conformément aux dispositions desdites 
lettres 

Authentic texts: Arabic, Danish, Dutch, 
English, Finnish, French, German, Greek, 
Italian, Portuguese, Spanish and Swedish 

Textes authentiques : arabe, danois, 
néerlandais, anglais, finnois, français, 
allemand, grec, italien, portugais, espagnol et 
suédois 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Council of the European 
Union, 17 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Conseil 
de l'Union européenne, 17 septembre 2014 

Only the authentic English and French texts of the 
Agreement and its Protocols are published herein. 
The other authentic texts of the Agreement and its 
Protocols are not published herein, in accordance 
with article 12 (2) of the General Assembly 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter of the United Nations, as amended, and the 
publication practice of the Secretariat. 

Seuls les textes authentiques anglais et français de l’Accord 
et de ses protocoles sont publiés ici. Les autres textes 
authentiques de l’Accord et de ses protocoles ne sont 
pas publiés ici, conformément au paragraphe 2 de 
l'article 12 du règlement de l'Assemblée générale 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la 
Charte des Nations Unies, tel qu'amendé, et à la 
pratique du Secrétariat en matière de publication. 
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AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE
OF LETTERS BETWEEN THE EUROPEAN
UNION AND THE KINGDOM OF MOROCCO
CONCERNING RECIPROCAL LIBERALISATION 
MEASURES ON AGRICULTURAL PRODUCTS,
PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS, FISH
AND FISHERY PRODUCTS, THE 
REPLACEMENT OF PROTOCOLS 1, 2 AND 3 
AND THEIR ANNEXES AND AMENDMENTS TO
THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT 
ESTABLISHING AN ASSOCIATION BETWEEN 
THE EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR
MEMBER STATES, OF THE ONE PART, AND
THE KINGDOM OF MOROCCO, OF THE OTHER 
PART (WITH ANNEXES). BRUSSELS,
13 DECEMBER 2010 

ACCORD SOUS FORME D'ÉCHANGE DE LETTRES
ENTRE L'UNION EUROPÉENNE ET LE
ROYAUME DU MAROC RELATIF AUX
MESURES DE LIBÉRALISATION RÉCIPROQUES 
EN MATIÈRE DE PRODUITS AGRICOLES, DE 
PRODUITS AGRICOLES TRANSFORMÉS, DE 
POISSONS ET DE PRODUITS DE LA PÊCHE, AU
REMPLACEMENT DES PROTOCOLES 
NOS 1, 2 ET 3 ET DE LEURS ANNEXES ET AUX
MODIFICATIONS DE L'ACCORD EURO-
MÉDITERRANÉEN ÉTABLISSANT UNE 
ASSOCIATION ENTRE LES COMMUNAUTÉS 
EUROPÉENNES ET LEURS ÉTATS MEMBRES,
D'UNE PART, ET LE ROYAUME DU MAROC,
D'AUTRE PART (AVEC ANNEXES).
BRUXELLES, 13 DÉCEMBRE 2010 

Entry into force: 1 September 2013, in 
accordance with the provisions of the said 
letters 

Entrée en vigueur : 1er septembre 2013, 
conformément aux dispositions desdites 
lettres 

Authentic texts: Arabic, Bulgarian, Czech, 
Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, 
French, German, Greek, Hungarian, Italian, 
Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, 
Portuguese, Romanian, Slovak, Slovene, 
Spanish and Swedish 

Textes authentiques : arabe, bulgare, tchèque, 
danois, néerlandais, anglais, estonien, finnois, 
français, allemand, grec, hongrois, italien, 
letton, lituanien, maltais, polonais, portugais, 
roumain, slovaque, slovène, espagnol et 
suédois 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Council of the European 
Union, 17 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Conseil 
de l'Union européenne, 17 septembre 2014 

Only the authentic English and French texts of the 
Agreement and its annexes are published herein. The 
other authentic texts of the Agreement and its 
annexes are not published herein, in accordance 
with article 12 (2) of the General Assembly 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter of the United Nations, as amended, and 
the publication practice of the Secretariat. 

Seuls les textes authentiques anglais et français de l’Accord 
et de ses annexes sont publiés ici. Les autres textes 
authentiques de l’Accord et de ses annexes ne sont 
pas publiés ici, conformément au paragraphe 2 de 
l'article 12 du règlement de l'Assemblée générale 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la 
Charte des Nations Unies, tel qu'amendé, et à la 
pratique du Secrétariat en matière de publication. 



Volume 3002, A-37068 

 181 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 



Volume 3002, A-37068 

 182 

 



Volume 3002, A-37068 

 183 

 



Volume 3002, A-37068 

 184 

 



Volume 3002, A-37068 

 185 

 



Volume 3002, A-37068 

 186 

 



Volume 3002, A-37068 

 187 

 



Volume 3002, A-37068 

 188 

 



Volume 3002, A-37068 

 189 

 



Volume 3002, A-37068 

 190 

 



Volume 3002, A-37068 

 191 

 



Volume 3002, A-37068 

 192 

 



Volume 3002, A-37068 

 193 

 



Volume 3002, A-37068 

 194 

 



Volume 3002, A-37068 

 195 

 



Volume 3002, A-37068 

 196 

 



Volume 3002, A-37068 

 197 

 



Volume 3002, A-37068 

 198 

 



Volume 3002, A-37068 

 199 

 



Volume 3002, A-37068 

 200 

 



Volume 3002, A-37068 

 201 

 



Volume 3002, A-37068 

 202 

 



Volume 3002, A-37068 

 203 

 



Volume 3002, A-37068 

 204 

 



Volume 3002, A-37068 

 205 

 



Volume 3002, A-37068 

 206 

 



Volume 3002, A-37068 

 207 

 



Volume 3002, A-37068 

 208 

 



Volume 3002, A-37068 

 209 

 



Volume 3002, A-37068 

 210 

 



Volume 3002, A-37068 

 211 

 



Volume 3002, A-37068 

 212 

 



Volume 3002, A-37068 

 213 

 



Volume 3002, A-37068 

 214 

 



Volume 3002, A-37068 

 215 

 



Volume 3002, A-37068 

 216 

 



Volume 3002, A-37068 

 217 

 



Volume 3002, A-37068 

 218 

 



Volume 3002, A-37068 

 219 

 



Volume 3002, A-37068 

 220 

 



Volume 3002, A-37068 

 221 

 



Volume 3002, A-37068 

 222 

 



Volume 3002, A-37068 

 223 

 



Volume 3002, A-37068 

 224 

 



Volume 3002, A-37068 

 225 

 



Volume 3002, A-37068 

 226 

 



Volume 3002, A-37068 

 227 

 



Volume 3002, A-37068 

 228 

 



Volume 3002, A-37068 

 229 

 



Volume 3002, A-37068 

 230 

 



Volume 3002, A-37068 

 231 

 



Volume 3002, A-37068 

 232 

 



Volume 3002, A-37068 

 233 

 



Volume 3002, A-37068 

 234 

 



Volume 3002, A-37068 

 235 

 



Volume 3002, A-37068 

 236 

 



Volume 3002, A-37068 

 237 

 



Volume 3002, A-37068 

 238 

 



Volume 3002, A-37068 

 239 

 



Volume 3002, A-37068 

 240 

 



Volume 3002, A-37068 

 241 

 



Volume 3002, A-37068 

 242 

 



Volume 3002, A-37068 

 243 

 



Volume 3002, A-37068 

 244 

 



Volume 3002, A-37068 

 245 

 



Volume 3002, A-37068 

 246 

 



Volume 3002, A-37068 

 247 

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 



Volume 3002, A-37068 

 248 

 



Volume 3002, A-37068 

 249 

 



Volume 3002, A-37068 

 250 

 



Volume 3002, A-37068 

 251 

 



Volume 3002, A-37068 

 252 

 



Volume 3002, A-37068 

 253 

 



Volume 3002, A-37068 

 254 

 



Volume 3002, A-37068 

 255 

 



Volume 3002, A-37068 

 256 

 



Volume 3002, A-37068 

 257 

 



Volume 3002, A-37068 

 258 

 



Volume 3002, A-37068 

 259 

 



Volume 3002, A-37068 

 260 

 



Volume 3002, A-37068 

 261 

 



Volume 3002, A-37068 

 262 

 



Volume 3002, A-37068 

 263 

 



Volume 3002, A-37068 

 264 

 



Volume 3002, A-37068 

 265 

 



Volume 3002, A-37068 

 266 

 



Volume 3002, A-37068 

 267 

 



Volume 3002, A-37068 

 268 

 



Volume 3002, A-37068 

 269 

 



Volume 3002, A-37068 

 270 

 



Volume 3002, A-37068 

 271 

 



Volume 3002, A-37068 

 272 

 



Volume 3002, A-37068 

 273 

 



Volume 3002, A-37068 

 274 

 



Volume 3002, A-37068 

 275 

 



Volume 3002, A-37068 

 276 

 



Volume 3002, A-37068 

 277 

 



Volume 3002, A-37068 

 278 

 



Volume 3002, A-37068 

 279 

 



Volume 3002, A-37068 

 280 

 



Volume 3002, A-37068 

 281 

 



Volume 3002, A-37068 

 282 

 



Volume 3002, A-37068 

 283 

 



Volume 3002, A-37068 

 284 

 



Volume 3002, A-37068 

 285 

 



Volume 3002, A-37068 

 286 

 



Volume 3002, A-37068 

 287 

 



Volume 3002, A-37068 

 288 

 



Volume 3002, A-37068 

 289 

 



Volume 3002, A-37068 

 290 

 



Volume 3002, A-37068 

 291 

 



Volume 3002, A-37068 

 292 

 



Volume 3002, A-37068 

 293 

 



Volume 3002, A-37068 

 294 

 



Volume 3002, A-37068 

 295 

 



Volume 3002, A-37068 

 296 

 



Volume 3002, A-37068 

 297 

 



Volume 3002, A-37068 

 298 

 



Volume 3002, A-37068 

 299 

 



Volume 3002, A-37068 

 300 

 



Volume 3002, A-37068 

 301 

 



Volume 3002, A-37068 

 302 

 



Volume 3002, A-37068 

 303 

 



Volume 3002, A-37068 

 304 

 



Volume 3002, A-37068 

 305 

 



Volume 3002, A-37068 

 306 

 



Volume 3002, A-37068 

 307 

 



Volume 3002, A-37068 

 308 

 



Volume 3002, A-37068 

 309 

 



Volume 3002, A-37068 

 310 

 



Volume 3002, A-37068 

 311 

 



Volume 3002, A-37068 

 312 

 



Volume 3002, A-37068 

 313 

 
PROTOCOL TO THE EURO-MEDITERRANEAN 

AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN 
COMMUNITIES AND THEIR MEMBER 
STATES, OF THE ONE PART, AND THE 
KINGDOM OF MOROCCO, OF THE OTHER 
PART, ON A FRAMEWORK AGREEMENT 
BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE 
KINGDOM OF MOROCCO ON THE GENERAL 
PRINCIPLES FOR THE PARTICIPATION OF THE 
KINGDOM OF MOROCCO IN UNION 
PROGRAMMES. BRUSSELS, 13 DECEMBER 
2010 

PROTOCOLE À L'ACCORD EURO-
MÉDITERRANÉEN ENTRE LES 
COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES ET LEURS 
ÉTATS MEMBRES, D'UNE PART, ET LE 
ROYAUME DU MAROC, D'AUTRE PART, 
CONCERNANT UN ACCORD-CADRE ENTRE 
L'UNION EUROPÉENNE ET LE ROYAUME DU 
MAROC RELATIF AUX PRINCIPES GÉNÉRAUX 
DE LA PARTICIPATION DU ROYAUME DU 
MAROC AUX PROGRAMMES DE L'UNION. 
BRUXELLES, 13 DÉCEMBRE 2010 

Entry into force: 1 October 2012, in 
accordance with article 10 

Entrée en vigueur : 1er octobre 2012, 
conformément à l'article 10 

Authentic texts: Arabic, Bulgarian, Czech, 
Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, 
French, German, Greek, Hungarian, Italian, 
Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, 
Portuguese, Romanian, Slovak, Slovene, 
Spanish and Swedish 

Textes authentiques : arabe, bulgare, tchèque, 
danois, néerlandais, anglais, estonien, finnois, 
français, allemand, grec, hongrois, italien, 
letton, lituanien, maltais, polonais, portugais, 
roumain, slovaque, slovène, espagnol et 
suédois 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Council of the European 
Union, 17 September 2014 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Conseil 
de l'Union européenne, 17 septembre 2014 

Only the authentic English and French texts of the Protocol 
are published herein. The other authentic texts of the 
Protocol are not published herein, in accordance with 
article 12 (2) of the General Assembly Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter of the United 
Nations, as amended, and the publication practice of 
the Secretariat. 

Seuls les textes authentiques anglais et français du 
Protocole sont publiés ici. Les autres textes 
authentiques du Protocole ne sont pas publiés ici, 
conformément au paragraphe 2 de l'article 12 du 
règlement de l'Assemblée générale destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies, tel qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat 
en matière de publication. 
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